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PENGENALAN
JABATAN KASTAM DIRAJA MALAYSIA

‘MISI’ Memungut hasil dan member;

fasilitasi perdagangan melalui penguatkuasaan

dan pematuhan undang-undang bagi memacu
pertumbuhan ekonomi, memelihara

keselamatan negara dan kesejahteraan rakyat.




PENGENALAN
JABATAN KASTAM DIRAJA MALAYSIA

‘AKTA dan Perintah’

Akta Kastam 1967 & Peraturan Peraturan Kastam
Akta Cukai Barang Dan Perkhidmatan 2014

Akta Eksais 1976

Akta Dadah Berbahaya

Perintah Duti Kastam
Perintah Kastam (Larangan Mengenai Import) 2017

* Akta Perdagangan Strategik 2010
* Perintah Kastam (Larangan Mengenai Eksport) 2017




PENGENALAN
JABATAN KASTAM DIRAJA MALAYSIA

Carta Organisasi JKDM'

l

TKPK TKPK . T’:kPK | Neger
enguatkuasaan
Pengurusan Perkastaman/GST Pematuhan

Pengarah Kastam
Negeri Sabah !

JUSA C

Ketua Kastam
Tawau
‘ PKPK | (WK52)




LAWS OF MALAYSIA, Act 238
CUSTOMS ACT 1967

Seksyen 2 : Interpretation.

'imgort’ with its grammatical variations and

cognate expressions means to bring or cause to be
brought into Malaysia by land, sea or air:




LAWS OF MALAYSIA, Act 238
CUSTOMS ACT 1967

Seksyen 2 : Interpretation.

‘Importer includes and applies to any
owner or other person for the time being

possessed of or beneficially interested in any
goods at and from the time of importation
thereof until such goods are duly removed
from customs control;




LAWS OF MALAYSIA, Act 238
CUSTOMS ACT 1967

Seksyen 2 : Interpretation.

‘customs duty’ means any import duty, export
duty, surtax, surcharge or cess imposed by or under

this Act, any countervailing duty or anti-dumping duty
imposed by or under the Countervailing and Anti-
Dumping Duties Act 1993 and includes any royalty
payable in lieu of an export duty under any written law,
or a contract, lease or agreement to which the Federal
Government of any State is a party to which such
Government has consented:;




LAWS OF MALAYSIA, Act 238
CUSTOMS ACT 1967

Seksyen 2 : Interpretation.

‘dutiable goods’ means all goods
subject to the payment of customs
duty and on which such duty has not
yvet been paid;




LAWS OF MALAYSIA, Act 238

CUSTOMS ACT 1967

Seksyen 2 : Interpretation.

‘Prohibited goods’ mea

nsS

goods the import or export of which

IS prohibited, either absolute

y or

conditionally by an order under

section 31 or by any other w
law;

ritten




LAWS OF MALAYSIA, Act 238
CUSTOMS ACT 1967

23(1). No goods imported by sea or transported by water from
any place in Malaysia shall be landed;

24. No goods imported by air shall be landed except at a
customs airport and such goods may be cleared at an inland
clearance depot or an inland customs station.

25. No goods imported by rail or road shall be imported.




LAWS OF MALAYSIA, Act 235
@UHS ACT dsr

790 los 2047, B.U. (A) 908

(1). Perintah Kastam (Larangan
Mengenai Import) 2017.

PERINTAH KASTAM [MMN?AN MENGENA! IMPORT)
(2)' Perintah ini mU|a berkuat kuasa pada CUSTOMS (PROHIBITION OF IMPORTS) ORDER
1 April 2017.

(3) Diwartakan pada 31.03.2017,
P.U.(A)103




LAWS OF MALAYSIA, Act 238
@UST@HS A@T ‘1!@@?

H JADUAL PERTAMA

2 "JADUALKEDUA
3 \| JADUAL KETIGA
4 || JADUAL KEEMPAT

5 \| JADUAL KELIMA




LAWS OF MALAYSIA, Act 238

CUSTOMS ACT 1967

‘l JADUAL PERTAMA

‘l Larangan Mutlak




LAWS OF MALAYSIA, Act 238

@UST@H8 ACT 1967
RANGAN mmm IMPORT) 2017

|vAbuAL

JADUAL KEDUA

Larangan bersyarat kecuali di bawah lesen
import

Larangan bersyarat kecuali di bawah lesen
import dan tidak terpakai bagi zon
bebas yang dinyatakan

Larangan bersyarat kecuali di bawah lesen
import dan tidak terpakai bagi Labuan,
Langkawi, Tioman dan zon bebas yang
dinyatakan




LAWS OF MALAYSIA, Act 238

©U8T©H8 ACT 1967
ANGAR umm IMPORT) 2017

[sapOAL ]

JADUAL KETIGA

Larangan bersyarat kecuali mengikut cara yang
diperuntukkan

Larangan bersyarat kecuali mengikut cara yang
diperuntukkan dan tidak terpakai bagi zon
perdagangan bebas

Larangan bersyarat kecuali mengikut cara yang
diperuntukkan bagi barang-barang yang dikawal
di bawah Akta Perdagangan Antarabangsa
Mengenai Spesis Terancam 2008 [Akta 686]




LAWS OF MALAYSIA, Act 238

©U8T©H8 ACT 1967
ANGAR umm IMPORT) 2017

JADUAL KEEMPAT

Larangan bersyarat kecuali mematuhi standard

Malaysia atau standard lain yang diluluskan oleh

pihak berkuasa dalam Malaysia mengikut cara
diperuntukkan.

Larangan bersyarat kecuali mematuhi standard
Malaysia atau standard lain yang diluluskan oleh
pihak berkuasa dalam Malaysia mengikut cara
yang diperuntukkan dan tidak terpakai bagi zon
perdagangan bebas




LAWS OF MALAYSIA, Act 238
@UST.HS ACT 1967

WE@‘W

81 1y rolled, other than not farther
worked

| 7607.19.00 00

(ii) notin rolled, whether or not
further worked

Electrical apparatus or accessories operating
at 50 Volts AC or 120 Volts DC and above
whether between conductors or between
conductor and earth, for domesrtic use, the
following:

FTHO7.19.00 00

(1) Plug top [plug (15A and below)
including Integrated Adaptor and
Travel Adaptor

Electrical connector and coupler:

Copyright af the Attorpey General®s Chambers of Malaysia

#536.69.11 00,
B536.69.23 00,
B8536.69.32 00,

B8536.69.92 00

All countries

That the import is accompanied by a
certificate of approval or a letter of
exemption issued by the Suruhanjaya
Tenaga in the case of Peninsular
Malaysia and Sabah or the equivalent
counterpart in the case of Sarawak
certifying that the specified domestic
electrical apparatus conforms to the
Malaysian or IEC Standard or British
Standard or any other equivalent
standards approved by the
Suruhanjaya Tenaga




LAWS OF MALAYSIA, Act 238
@UST.HS ACT 1967

WE@‘W

(28) Wireless personal weighing scale

8423.10.10 00
8423.10.20 00

Liquid-filled type electric heating bag.
cushion, pillow, pouch or pad filled with
liquid, using 3-pin inlet alternating current
[AC) or AC and direct current (AC,/DC)

worn by motorcyclists or motorcycle pillion
riders)

Copyright of the Attorney GSeneral’s Chambers of Malaysia

8516.79.90 00
9404.90.90 00

All countries

That the import is accompanied by a
letter of approwval issued by the
Suruhanjaya Tenaga in the case of
Peninsular Malaysia and Sabah, or the
equivalent counterpart in the case of
Sarawak, certifying that the specified
domestic electrical apparatus
conforms to the Malaysian Standard
or International Electrotechnical
Commission (1EC) standard

a he importers shall comply
to the standard as prescribed
under the Motor Vehicles
(Constructon and Use) Rules
1959 governed by the Road
Transport Department; and




LAWS OF MALAYSIA, Act 238
@US’F@MS ACT 1967
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LAWS OF MALAYSIA, Act 235
CUSTOMS ACT 1967

PROSES PENGIMPORTAN

BARANGAN ELEKTRIK




LAWS OF MALAYSIA, Act 238
CUSTOMS ACT 1967

78(1). Every importer of dutiable goods, warehouse under section 66 or exempted
from being warehoused by virtue of paragraph (a) of the proviso to subsection (1) of

section 66 shall, before removal of such goods or any part thereof from customs
control or if such goods are not removed within a period of one month from the
date on which they were landed, within such period, make personally or by his
agent to the proper officer of customs at such warehouse, a declaration,
substantially in the prescribe form, of the goods imported, and in any particular case
the proper officer of customs may, by notice in writing, require the importer either
personally or by his agent to submit such declaration within three days of the
receipt of such notice and the importer shall be required to comply with such
notice if it is within his power to do so.




LAWS OF MALAYSIA, Act 238
CUSTOMS ACT 1967

79(1). The declaration referred to in section 78
shall give a full and true account of the number
and description of packages, of the description,
weight, measure or quantity, and value of all
such dutiable goods, and of the country of
origin of such goods:




LAWS OF MALAYSIA, Act 238
CUSTOMS ACT 1967

Pengikraran hendaklah dibuat dalam tempoh 30 hari dari tarikh
ketibaan barang.

Bagi barangan yang berduti/bercukai yang diimport melalui
darat hendaklah diikrar dan dijelaskan duti/cukai semasa
ketibaan.

Duti/cukai hendaklah dijelaskan dalam tempoh empat belas hari
selepas diluluskan oleh Kastam.

Sekiranya pengikraran tidak dilakukan dalam tempoh yang
ditetapkan, Notis akan dikeluarkan dan pengimport atau agen
yang dilantik hendaklah menyerahkan akuan pengimportan
dalam tempoh tiga hari dari penerimaan notis itu.




LAWS OF MALAYSIA, Act 238
CUSTOMS ACT 1967

Sekirannya pengakuan import gagal dibuat dalam
tempoh yang ditetapkan, Pegawai Kastam yang hak
boleh menyita barangan menurut peruntukan yang
diberi di bawah seksyen 114 Akta Kastam 1967, dan
melucut hak menurut peruntukan yang diberi di bawah
seksyen 126 Akta Kastam 1967, dan boleh dilelong
menurut peruntukan yang diberi di bawah seksyen 128
Akta Kastam 1967, untuk mendapatkan jumlah
duti/cukai yang terlibat.




LAWS OF MALAYSIA, Act 238
CUSTOMS ACT 1967

Dagangan
Tiba

Digudang/Tidak
Digudangkan




LAWS OF MALAYSIA, Act 238
CUSTOMS ACT 1967

F:—-_-'_ﬂﬂﬂ .
Dagangan
Tiba

Digudang/Tidak
Digudangkan

)| Dagangan diikrar
dan dilepaskan




LAWS OF MALAYSIA, Act 238
CUSTOMS ACT 1967

Dagangan
Tiba

Penerima Gagal lkrar
JK78 <>30 HARI,
Proses Retour oleh
PMB

Dagangan diikrar
Bayar Duti/Cukai
<>14Hari




LAWS OF MALAYSIA, Act 238
CUSTOMS ACT 1967

Barang pos didefinasikan di bawah
Akta Universal Postal Union (UPU) ialah:

I.  Surat (tidak lebih 2 kg)

i. Poskad

ii. Bahan bercetak ( tidak melebih 5 kg) manakala buku dan
risalah (tidak melebihi 10 kQ)

iv. Bahan bacaan (braille) ( tidak melebihi 7 kg)

v. Paket kecil (tidak melebihi 2kQ)

vi. Bungkusan pos setiap satu bungkusan (tidak melebihi'31.5 kg)

i. Barang Express Mail Service (EMS) setiap_satu bungkusan

(tidak melebihi 50 kq)




LAWS OF MALAYSIA, Act 238
CUSTOMS ACT 1967

Payment of
customs duty
under protest.

13A. Any person who is dissatisf

| led with a decision of 3 proper officer of
customs under section 13(1) as to whether any particular goods are or are

not included_ In a class of goods appearingin an order made under section
11(1) or with the valuation, weighing, measuring or examining of any
goods, may pay the customs duty levied under protest.

Director General ~ 13B. Where customs duty has been paid under protest, the propzr ofﬁcéer
to determine of customs shall, within thirty days of such payment being made, refer
questions on any question as to classification or valuation of goods to the Director
classificationand General for his decision.

valuation oo oo uial Ll Udl dlbdaisatl

dilepaskan dari kawalan kastam.




LAWS OF MALAYSIA, Act 235
CUSTOMS ACT 1967

KEMUDAHAN /Fasilitasi

1.

Pihak JKDM juga memberikan kemudahan pre-clearance
dimana barang-barang boleh diikrar dan diluluskan
pelepasan sebelum dagangan tiba.

. Disamping itu juga kemudahan sistem pelepasan terus
diberi bagi membolehkan dagangan dilepaskan segera
tanpa melalui proses pemeriksaan.
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